Fertigkeit Lesen

Relevante(r) Deskriptor(en)  Deskriptor 6:
Kann einfache literarische Texte (z.B. fiktionale Texte,
Lieder und Gedichte) verstehen. (B1)

Themenbereich(e) Erlebnisse und Fantasiewelt
Zeitbedarf 12 bis 15 Minuten
Lange des Lesetextes 313 Worter

Material- und Medienbedarf ~ Schreibmaterial

Besondere Bemerkungen,  ---
Hinweise zur Durchfiihrung

Quelle Heindler, Dagmar, et. al. Your Ticket to English 4.
Coursebook. Wien: 6bv & hpt, 2002. S. 35. [adaptiert]
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UNTERLAGE FUR SCHULERINNEN =

ATTENTION AU TAUREAU - A HOLIDAY STORY

Read the text about Ronnie’s and Maggie’s holiday in France.
There are 5 gaps. Find out where the sentences below (1 — 7) should go.

Be careful — 2 sentences do NOT fit!

(1) There were no trees, but lovely flowers and many butterflies.
(2) It was coming directly towards us.

(3) But he didn’t know exactly what it meant.

(4) There was even a little hill with trees on it.

(5) However, the bull immediately stood up.

(6) So we decided to go into a field to have a picnic.

(7) However, the bull began to get nearer and nearer.

At the beginning of the second week, Ronnie and I decided to go on a hiking tour through
the beautiful scenery of Normandy in the North West of France. We started the trip early
in the morning, walked for miles and miles and got really hungry by lunchtime. [ we
were just about to open the gate when Ronnie noticed a sign in French. It said: “Attention
au taureau”.

As Ronnie speaks a little French, he tried to translate the sign into English. [] The gate
wasn’t locked and there didn’t seem to be anything in the field. So we thought it would
be alright to go in.

The field was an ideal spot for a picnic. [] Therefore we could sit where it was cool and
there was a little pool where we could cool off our tired feet after all the walking. We took
off our shoes and socks and sat down to eat our sandwiches.

Suddenly we heard a strange noise. When we looked up, we saw a big bull on the other
side of the field. [] What could we do? We just got up and ran leaving everything where
it was.

[ don’t think I’ve ever run so fast in my life. [] When we reached the gate [ didn’t stop to
open it. I just jumped over and pulled Ronnie after me. And guess what? Later we found
out that “Attention au taureau” means “Beware of the bull” in English.



LOSUNG e

At the beginning of the second week, Ronnie and I decided to go on a hiking tour through
the beautiful scenery of Normandy in the North West of France. We started the trip early
in the morning, walked for miles and miles and got really hungry by lunchtime. (6) So
we decided to go into a field to have a picnic. We were just about to open the gate when
Ronnie noticed a sign in French. It said: “Attention au taureau”.

As Ronnie speaks a little French, he tried to translate the sign into English. (3) But he
didn’t know exactly what it meant. The gate wasn’t locked and there didn’t seem to be
anything in the field. So we thought it would be alright to go in.

The field was an ideal spot for a picnic. (4) There was even a little hill with trees on it.
Therefore we could sit where it was cool and there was a little pool where we could cool
off our tired feet after all the walking. We took off our shoes and socks and sat down to
eat our sandwiches.

Suddenly we heard a strange noise. When we looked up, we saw a big bull on the other
side of the field. (2) It was coming directly towards us. What could we do? We just got up
and ran leaving everything where it was.

I don’t think I’ve ever run so fast in my life. (7) However, the bull began to get nearer and
nearer. When we reached the gate I didn’t stop to open it. I just jumped over and pulled
Ronnie after me. And guess what? Later we found out that “Attention au taureau” means
“Beware of the bull” in English.

1 and 5 don’t fit!

CODE 213

ZS0Q MMdNg @ |s1dstequagebiny sayosiyepip-yosipoyjew | 8jnisinyos g ‘yosiibus :spiepuessbunplig



